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IO. B. Isanenxo

CIIEHN®PIKA BUKOPUCTAHHA TOIIOIIOETOHIMIB
¥ MOBICTI K. C. JbIOICA «THE LAST BATTLE»

Cmammrio npucesyeHo 00CAiONceHHI0 (DYHKUIOHY8AHHA MaA CMUAICIMUYHO20
nomenyiany Haubinbw «npomosucmux» mononoemonimie y nosicmi K. C. Jlvioica
«The Last Battle». [Ipoananizoeano ix emumonoeiuri ma cmpyKmypHO-ceMaumu4ni
ocobausocmi, 3’1C08AHO Poab MONONOEMOHIMIE ¥ NOOYO08I Crodcemy).

Karouosi caoea: mononoemonim, emumonocivnuil 3micm, acmioHim, oilkono-
EMmOoHIM.

VYOpoaoBxX OCTaHHIX NECSITUIIITh JIHTBICTH AeAaii yacTille 30cepen-
KYIOTbCSl Ha MUTAHHSIX, 1O TOB’S13aHi 3 BUBUEHHSIM OOpPa3HOCTi iMEH Y
XYIOXHiX TeKcTax. Yumano pobiT MpUCBSIYEHO aHaji3y MOETOHIMHOTO
MPOCTOPY OKPEMUX MUCBMEHHUKIB Ta OMHUCY OCOOIUBOCTEN (hyHKIIiO-
HYBaHHS YUCJIEHHUX KJIaciB MOETOHIMIB. [0 HUX MU CMiJIUBO MOXEMO
BiIHECTH JOCIiIXKEHHS BiTYM3HsIHUX MOBO3HaBLiB O. 1. [TeTpeHKo TBO-
piB PJlana [2], M. B. bepexHoi pomaniB Ixx.K. Poninr 3 uukiy «Iappi
IMotTep» [1], K. 1. [IpuxomaeHKo aBTOpCcHKOTO AOpoOKYy I. 1. dpanka
[3], O. O. YcoBoi [4], JI. A. lecronanoBoi [5] Ta 6araTbox iHIIUX. He
3BaXAalOYM Ha TMOXBAaBJIEHY yBary A0 Ili€l MpoOJeMaTUKU Ta iCHyBaH-
HA dyHOAMEeHTanbHUX mpaub BuaaTHUX oHoMacTiB 0. O. KapneHnka,
B. M. KaninkiHna, JI. O. benes, €. C. OriHa, cepel BUeHUX BCe 11ie BU-
HUKaIOTh PO30iXKHOCTI 1IOA0 TIyMadeHHsI CTYINeHsI 00pa3HOCTi iMeH y
XYyIOXHBbOMY TeKCTi. LT mpobiiema TopKHYyacs i Kjiacy TOMOMOETOHIMIB,
TOOTO iMEH Ha TO3HAaYeHHS reorpadiyHUX OOUHULb Y XYAOXHIX TBOPAX,
1110 TTOEAHYIOTh B CO0i XyIOXHIO AIMCHICTh Ta ii €CTEeTUYHE CITPUUHSTTS.
Came 11 1BOiCTa MpUPOJA I MOPOIXKYE CYyNEPEWINBICTh IXHBOTO aHATi3y
Ta 3yMOBJIIO€ aKTYaJbHICTh HAIIOTO TOCTimkeHHs. OOpaBIlIu MaTepiajom
IUIs aHafi3y noBicTh OputaHcbkoro pomanicta K. C. JIpwica «The Last
Battle» 3 nukiny «XpoHiku HapHii», CTaBUMO 32 MeTy JI€TaJIbHO PO3LJISi-
HYTU GYHKIIOHAJIbHI, CTPYKTYPHi Ta CTAJIICTUYHI OCOOJIUBOCTI TOMOMNO-
€TOHIMIB TBOPY 3 OHOMAaCTUYHOI TOYKH 30pY. 3aBAAHHS CTATTi ITOJIATAE Y
JIeTaJIbHOMY BUBUYEHHI MOXO/XXEHHS BJIACHUX Ha3B TAHOTO KJacy, iX ce-
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MaHTMYHOI'0 HaBaHTaXK€HHS Ta BCTAHOBJIEHHI IXHiX CTUIiCTUYHUX OCO-
OJIMBOCTEN.

ITosicte «The Last Battle» mo6aunma cBit y 1956 pori i € chomoio,
3aKJII0YHOIO KHUTOIO LIMKIY «XpoHiku HapHhii». ¥ TBopi onucyeThbes Ki-
Hellb Ka3KOBOI'0 HapHiMCHKOTO CBiTy, SIKMI IIUISIXOM 3MOBHM 3 BOpOTaMu
Ta OpexHero xoue 3pyiiHyBaTu MaBna Shift pazoM 3i cBoiM COpaTHUKOM —
BicokoM Ha iM’st Puzzle, 1o uyepe3 cBOIO M’SIKy HaTypy 3MYLUEHUN Mifd-
KOPATUCH MMiICTYIHIN Ta BiaacHii MaBmi. [IBoe miteii, Jill Pole Ta Eustace
Scrubb, Ha mpoxaHHs KopoJs Tirian, mepeHOCIThCS y Lei OMPisSTHUI CBIT
JIJIsI IOTO MOPATYHKY. TBip HacCMYeHU I pi3HUMMU KJ1acaMy ITOETOHIMIB, aJie,
110 BaXJIMBO, iXHS KiJIbKiCTh OPTaHiuHO BIMCYETHCS Y 3arajbHy MOOYI0BY
nosicTti. BracHuM Ha3BaM, 30KpeMa TOIOMOETOHIMAaM, HalaloThCsl BUCO-
Ki $IK 3MiCTOBi, TaK i 00pa3HO-CTWIICTUYHI MOXJIUBOCTIi. 3arajJbHOBiAOMi
TONOHiIMU HaOyBalOTh HOBUX BiITIHKiB CEMaHTUKM Ha PiBHi TEKCTY Ta, BiJ-
MOBiAHO, BXX€ HE TiIbKU iMEHYIOTh reorpadiuHi 00’€KTH, ajie i Xyq0XHbO
«3a0apBJIOIOTh» iX, TUM CAMUM HaJalo4u iM KOTHITUBHE HAlTOBHEHHSI.

Ipymna TononoeToHiMiB ILIMPOKO MpeacTaBiaecHa Yy AOCTiIXKyBaHOMY TEK-
CTi, KOXEH TTOETOHIM Ha MOo3HauYeHHSs reorpadiyHux 00’€KTiB MaliCTEpHO
BIUIETEHUI Y KaHBY TBOpY. 3HAUHY YACTHHY BJIACHUX Ha3B BKa3aHOI'O TUITY
CTaHOBJISITH aBTOPCHKi HOBOYTBOPEHHS, 1110 HaJa€ iM OiIblloi 00pa3HOCTi
Ta Kpallle XapaKTepu3ye aBTOPCbKY MOBOTBOPYICTb.

OcCHOBY aBTOPChKOT TOMOIOETOHIMOC(EPH CKIaAal0Th CYBEPEHOHIMMU,
dopma gKMX CEeMaHTUYHO MOTUMBOBaHA iX CKJIAJIOBUMM eJieMEHTaMu, Ofi-
HaK MTPOMOBUCTICTh MOETOHIMIB LILOTO KJIAacy 3’SICOBYETHCS TiIbKU MiCIs
JeingpyBaHHS iX eTUMOJIOTII Ta 3 ypaXyBaHHSIM KOHTEKCTY TBOPY. ¥ MeX-
ax 1IbOro KJjacy JOMiHYE MOeTOHIM Narnia, IKUii i BUCTyNae HaWOiIbII
BXXHMBaHUM TOITONoeToHiMOM TBopY (106 BumankiB BxXuBaHHs). Llst Ha3Ba
Mo3Hayvyae ajJbTepHATUBHUM AiliCHOMY, BUTaIaHU I CBIT — KpaiHy 3 Michos10-
TiYHUMM iCTOTaMU, CBOIMM BJIACHMMM OOKECTBaMU, BOJIOAAPSIMU Ta TBa-
pUHaMHU, 110 PO3MOBISIOTh. MOXKIMBI KijbKa BapiaHTIiB €TMMOJIOTII i€l
HowmiHailii. LlinkomM iiMoBipHO, 1110, HaBYarouuchk B Oxcdopai, K. C. JIsroic
MaB 3MOTY 03HAIOMUTHCh 3 PSIIOM POOIT TATUHCHKOI JIITEpaTypH, B IKUX €
3ragku mpo micto Nequinium, sike IicJisl 3aBOIOBaHHS IOr0 pUMJISTHAMU Y
299 no H.e. OyJ10 nepeiiMeHoBaHe Ha Narnia. 3Baxkalouu Ha Toi (hakT, 110
aBTOp BMBUaB i JiTepatypy CepeaHboBiudsl Ta BigpomkeHHs1, MOXIMBUM
€ 3aMo3MYeHHs Ha3BM 3 POOOTH HiMelbKoi JiTepatypu — «Wunderliche
Geschichten von geistlichen Weybbildern», B sikiii irypye 3ragka rnpo cBs-
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Ty Lucia von Narnia [6: 124]. dkuM caMe € AKepesio MTOXOMKEHHS Ha3BU
JOCTEeMEHHO HeBigoMo. JloCHimKyoun MeHTaJIbHUI MPOCTip aBTOpa, I10-
XOIMMO BUCHOBKY, 1110 Narnia akTyajidye B co0i pi3HY CeMaHTUKY. ABTOD
JIOBOJIi YiTKO pO3MeXOBY€ y TBOpi cBiT Narnia Ta KpaiHy Narnia, BK1oua-
J04M iX B OMOHiIMiuHe BigHoLIeHHs1. OueBUIHO, 1110 3MaJbOBaHO caMe Kpa-
iHy, 3 1l coliaJIbHOIO iEpapxi€lo, Ae iCHYE KOPOJIb Ta MOro MmiagaHi, Ta 4iT-
KUMMU TeorpadiyHMMM KOpAOHAMU, KOJIM YUTAEMO Taki psaku: «Caldron
Pool is the big pool right under the cliffs at the western end of Narnia» [7: 670],
«He thought of other Kings who had lived and died in Narnia in old times...»
[7: 690]. 3oBciM iHIIMIA 3MICT BKJIaJIcHO Y Ha3BY, KOJIU PO Hei TOBOPUTH
niBuuHka Jill: « That’s the horrid part about coming back to Narnia» [7: 695];
Mo CyTi, I Hel Lle — iHIIMI CBIiT, KA3KOBUIA, AaJeKWil Bil peaJbHOCTI,
B sIKOMY 0araTo 110 € BiIMiHHMM Bil 3BUYHOTO iii: «In fact they both [the
children] seemed to be already much stronger and bigger and more grown-up
than they had been when he [Trinian] first met them a few hours ago. It is
one of the effects which Narnian air often has on visitors from our world» [7:
699]. Take nBOsIKE CIIPUIHATTS HAa3BU IOSICHIOETLCSI TUM, XTO FOBOPUTh
npo HapHito: w1 HapHilliB 1le — 3aBXAU KpaiHa, B TOH 4ac SK 3eMHi
MeLIKaHIIi crnpuiiMaloTh HapHilo sk okpeMuii cBiT. Pesynbratom igeHTU-
(bikalii 1i€i Ha3BM YMTAaYaMU BUCTYIA€ 3HAYeHHs «Narnia sIK CBiT», 1110
MOSICHIOETBCSI BIKOBOIO OCOOJIMBICTIO CIIPUMHSTTS AiACHOCTI YMTayaMHu,
a came JiTbMU, JJISI SKMX XapaKTepPHUM € ysSBHE IEPEeBTUICHHS Ha TroJIo-
BHMX MEPCOHAXIB XyI0XXHbOTO TBOPY, OiJIbII iM OJU3bKUX, a BiATaK, BOHU
0ayaTh NiliCHICTh OYMMa caMe 3eMHUX MeLIKaHLIiB. Jlaneko He HOpMaTUB-
HUM € METOHIMiYHE BXMBaHHIM TONonoeToHima: «Lucy stood with her dear
friend, her oldest Narnian friend, the Faun Tumnus, looking down over the wall
of that garden, and seeing all Narnia spread out below.» [7: 765], «...gloom
and fear reigned over Narnia» [7: 701]. ¥ 1nux psiakax XapakTepu3yeTbCs
BXe He TiJIbKM KpaiHa, a i LiInii Ka3KOBUI CBiT, yci HapHiliLi B Liinomy. 3a
PaxXyHOK €KCTpaJiHTBaJIbHUX 3aCO0iB CIOCTEPIra€ThCcsl KOHOTOHIMi3allist
JIAHOTO TOITOHIMa, HAOYTTS HUM JIOJaTKOBMX CMUCJIOBUX 3HAYEHb.

Baprto 3BepHyTH yBary Ha cyBepeHOHiIMU Archenland ta Giant Land,
aBTOPCBHKi OKa3iOHaJIbHi Ha3BU, $SIKi CTPYKTYpPHO MOXHa TMpeacTaBU-
™ (OopMyJIOI0: Mewkaneyb+land, TOBOJI TUIIOBOIO IJIsI CYyBEpEHOHIMIB
K. C. JIbtoica. CkoOHCTpyliOBaHi Ha3BU YTBOPEHi 3a aHAJIOTIE€I0 3 peallb-
HUMM 3arajbHOBIIOMMMMU TOINOHIMaMu, Ha 3pa3ok, England, axuil Ta-
KO HEOJHOPa30BO 3yCTpivaeThcs y TBopi (13) i € HelTpanbHUM 3a 3Ha-
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YEeHHSIM Ta (irypye BUKJIIOUHO SIK JIXKEpeso JOAATKOBUX BiJOMOCTEH Mpo
MEePCOHAaXiB pealbHOro CBiTY. ETUMOJTOriuHMi1 3MicT HaliMeHyBaHHs Giant
Land ne 3ammdpoBaHuii, y Toit yac sk Archenland notpedye oHOMaCTHY -
Hux komeHTtapiB. [Ipedikc arch- , 3 rpeu. Arkhos Mae 3HaYe€HHST «OCHO-
BHMII» [8], i € BATOMUM apTyMEHTOM peJIeBAHTHOCTI I€HOTATOBI, OCKiTbKU
Archenland — ogHa 3 HalOUIBIIMX KpaiH Ka3KOBOTO CBITY, € pO3ropTa-
IOTbCSI KJIIOUOBi, OCHOBHI MOJii IMKIIY; KOPOJiBCTBO Ha MiBAHI HapHiii-
CbKOTO CBITY, 3 BJJACHOIO CTOJIMLIEI0 Ta MelKaHLsIMu Archenlanders. Lleii
3aByaJlbOBaHWI 3MiCT Ha3BU CBiTYMThH MpO ii J0Ope BUBaXkeHWI BUOIp.
Came 11e cTocyeThes 1 iMeHyBaHHS1 Calormen (Bin nat. Calor — «heat», 110
Ma€ 3HAYEHHS He TiJIbKU «CIIeKay, ajie i «THiB», «JII0Tb» [8]) — Ha3BU Kpa-
iHM 3 HaMIpOYy[d CYXMM KJIiMaTOM, OiJIbllly YaCTMHY TEPUTOPIi K01 3aiiMa€e
nyctenst. Onucyoun xuteniB aepxanu Calormen, K. C. JIbloic akueHTye
Ha X )KOPCTOKOCTi Ta arpeCUBHOCTI, 1110 YBUPA3HIOE ETUMOJIOTIYHUI 3MiCT
1IbOT'O TOITOITOETOHIMA Ta A€ MiICTaBU TOBOPUTH PO MOT0 XyIOXHE «Ha-
BaHTaxeHHs»: «The next thing was that these men were not the fair-haired
men of Narnia: they were dark, bearded men from Calormen, that great and
cruel country that lies beyond Archenland across the desert to the south» [7:
679].

XapakTepHO, 1110 i B TPYITi aCTiOHiIMiB 3yCTPiuaroThCs peaibHi TOIOHIMM:
Bristol (Big O. E. Brycgstow — «assembly place by a bridge» [8], 3 ¢iHab-
HUM «l» HanmpUKiHLi CAiB, SIKi 3aKiHYYIOTbCS Ha TOJIOCHUI, 110 € (poHe-
TUYHOIO OCOOJIMBICTIO MOBU MiclieBocTi) Ta London (Bin nat. Londinium -
«place belonging to a man named Londinos» [8]), onHakK, Ha IpoOTUBary
TOIIONIOETOHIMAM Ha MO3HAYeHHs Ka3KOBMX MiCT, BUCTYIIal0Th BOHU BM-
KJIIOUHO Y HOMiHATMBHINM (yHKLil O iHAMBimyamizauii reorpaciyHux
00’exTiB. IHIMBiOyaIbHO-aBTOPCHKMMU MOXKHa BBaXkKaTW CXOXi MiX CO-
6010 3a opmolo actioHiMu — Tashbaan ta Tehishbaan, TBOX MiCT KOpO-
niBcta Calormen. Llinkom iiMOBipHO, 1110 CKJIagoTBopya Mopdema —baan
Ma€ 3HAUYEHHS «MiCTO», TT03asiK 3yCTPiya€eThCs JMIlIe B Ha3Bax MICT Ta Ja€
3MOTY TPaKTyBaTH 1Lli Ha3BU SIK «MicTo Taia» Ta «micto Terima», a Binrak
JIOTIYHUM € TOSICHEHHSI, 1110 OTPMMaJIi BOHM CBOi iMEHYBaHHS Ha 4€CTh
00XeCTB, SIKMM MOKJIOHSIMCS KajiopMeH1i. CTajla MOHOJIEKCEMHa CTPYK-
Typa LUMUX TOIMOMOETOHIMiB 3MiHIOEThCS TIJILKM B OJHOMY BUIAAKY, KOJIU
aBTOp YBUpa3HIOe Ha3By Tashbaan emniteToM: «the great city of Tashbaan»
[7: 765], emouiiiHo-3abapBiioe ii Ta Tepegae 3HAYEHHST BEJIMYHOCTI Ta
MOTYTHOCTi MicTa-ctonuui KpaiHu Calormen. OHOMACTUYHUI iHTEpec
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BUKJIMKAIOTh i ABa iHIUi acTioHiMu — Chippingford ta Ettinsmoor. 1 3HOB
K. C. JIploic 3aKJIMKa€ 4UTauyiB 10 €TUMOJIOTIYHUX MOIIYKiB, OCKiJIbKU
MOXOMXEHHS Ta CEMaHTMKa Ha3B 3aliu@poBaHi. B oOmMaBox Bumamkax
aBTOP BUKOPHCTOBYE CBill yI100JeHUI1 crocid CIOBOTBOPY — CKJIaJaHHS
ocHoB. HaszBa Chippingford yrBopeHa 3 IBOX aHIJI. CJIiB: «chip» y BUAO3Mi-
HeHilt ¢popMi chipping Ta «ford», i Mae 3HaueHHs «a place where water can
be crossed». 3a3HaueHUii OHIM iIMEHY€E TOCEJEHHSs, Miclle po3TalllyBaH-
HS SIKOTO — Ha Oepesi piuku, Ta CBiZYUTh MpO J00pe 00ayMaHUil BUOIp
oro aBropoM. Xoua 3MiCT Ha3BM i HE € Bipa3y 3p0o3yMiluM, Mmicjst Horo
3’sICyBaHHSI Mepe] HaMU MOCTae TOYHO MigiOpaHuil Crocid OHOMAaCTUYHOT
xapaktepuctuku. Illo crocyeTbes actioHiMa Ettinsmuir (-moor), TO yTBO-
peHMIt BiH TaK1M Xe X 1uisixoMm: Bif ettin 3 O. E. eoten «giant, monster» Ta
moor — « waste ground» [8], 110 BXXMBAETbCS Ha MTO3HAYEHHS Miclls TIPO-
JKMBaHHS BEJIETHIB, 3 TOBOJIi YiTKOIO MOTUBALiifHOIO 03HAKOIO YTBOPEHHS
1IbOTO OHiMa.

Baprolo yBaru € BilacHa Ha3Ba KJiacy oiikornoeTtoHiMiB — Cair Paravel
pa3oM 3i CBOiM BapiaTUBHUM iMeHyBaHHSM. Lleii moeToHiM € CBiTUeHHSIM
TOro, SIK IeBHA MpoIpialibHa OAUHMIIS MOXe CIyTYBaTU HOAAaTKOBOIO KO-
HOTAaLU€l0 iHIIOI Ha3BU. AKILIO 3arIMOMTUCH Y CEMAHTUKY JaHOTO OKO-
MOEeTOHIMa, TO BUpaXa€ BiH Take: 3 KeJbTChKOI cair — «fortified town»,
yKpinjaeHe micto-ctonuus Haphii, onucaHe Ha CTOpiHKaX LUKITY, SIKE
MPOLBITaE i AUBYE YCiX CBOEIO Kpacolo: «From up there I have seen it all —
Ettinsmuir, Beaversdam, the Great River, and Cair Paravel still shining on the
edge of the Eastern Sea» [7: 759]. dpyruii enemeHT Ha3Bu, Paravel, €, (pak-
TUYHO, OHIMIYHUM IKUPPOM, ITicasa AeU@pPYBaHHS SIKOTO, Tepel] HaMUu
MOCTa€ TNIMOMHHMIA 3MicT Ha3BU. «Paravail> — TOI, XTO 3HaXOAUTHLCS Y
YUEMYCh MiANOPSAKYBAHHI, MPOTE, BUCTYIIAE FOCIIOAAPEM KOTOCh iHIIIOTO.
K. C. JIpioic BUKOPUCTOBYE 1I¢ 3HAYEHHS [JIsl TIOSICHEHHSI CBOTO OayeH-
Hs colliayibHOiI iepapxii B HapHii: Koposi nmpaBisiTh BCi€lo KpaiHOlo, ajie
MiANOpsSIKOBYIOThCSI CBOEMY OoxecTBY — Acnany. [Toetonim Cair Paravel
Ma€ He3MiHHY (popMy, i EIMHUM HOro BapiaHTOM Ha CTOpiHKaX TBOPY € 3a-
rajibHa Ha3Ba, Tower, 1110 KOHTEKCTYaJbHO CTaJla BJIACHOIO, i BXXMBA€EThCS
METOHIMIYHO SIK YaCTMHA Ha ITO3HAYEeHHS Lij1oro: «/t was at the coldest hour
of the night, just before dawn, that they got back to the Tower» [7: 708].

OTxe, MpOBEAECHWI aHaji3 yXMBaHHSI TOIOMNOETOHiIMIB Yy TOBICTi
K. C. JIvtoica «The Last Battle» 103BoJjisie 3pOoOMTH TaKi y3arajJbHEHHSI.
Po3rnsinyTi 0co6AMBOCTI CIOBOTBOPY, ETUMOJIOTII Ta piBeHb CTUJIICTUYHO-
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ro MOTeHLIiaay TONOIMOETOHIMHOIO TPOCTOPY TOBICTi, CBimYaTh Mpo HOro
HEOJHOPIAHICTh Ta SICKpaBicTh. IT0€TOHIMU LILOTO KJ1acy CTBOPIOIOTH Pi3-
HOMAaHITHi CTUTICTUYHI e(DeKTH Ta BilirpaloTh BaXJIMBY pOJib Ha ifefiHOMY
Ta KOMIO3ULiHHOMY PiBHSIX TBODY.
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Heanenxo I0. B.

CIIEITHPHKA UCIIOJIb30BAHUA TOIIOIIOYTOHUMOB B IIOBEC-
TH K. C. JIBIOHCA «THE LAST BATTLE»

Cmambs nocesujena uccaedo06anuto GYHKUUOHUPOBAHUS U CIMUAUCIUYECKO020
nomeHyuana Haubonee «apKux» mononodsmorumos é nogecmu K. C. Jlvrouca «The
Last Battle». IIpoananu3zuposanvl ux smumonoeuieckue u CmpyKmypHo-cemManmu-
Yeckue 0cOGeHHOCMU, BbISICHEHA POAb MONONOIMOHUMOE 8 NOCMPOCHUU CIOJCemA.

Karouesnie ca06a: monono3smoHum, SMuMos02UMECKULl CMbiCA, ACMUOHUM, Ol-
KONOSMOHUM.
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Ivanenko Y. V.

SPECIFIC CHARACTER OF TOPOPOETONYM USAGE IN THE NOVEL
«THE LAST BATTLE» BY C. S. LEWIS.

The article deals with the functioning and stylistic potential of the most «elo-
quent» topopoetonyms in «The Last Battle» by C. S. Lewis. Their etymological,
structural and semantic peculiarities have been analyzed in the given article and
great attention has been paid to the role of topopoetonyms in the plot construction.

Key words: topopoetonym, etymological meaning, astionym, oikopoetonym.



